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CETEBOE NMPOCTPAHCTBO U HAYYHbIN CTUJb:
TEPMUHOMTOMNMYECKUE HEOJTIOI'N3MbI
J1.H. bensieBa, O.H. Kamwunopa

Poccuickmin rocyapCTBEHHbIN negarornyeckmini ynusepeuteT uM. A.U. FepueHa,
CaHkT-lMNeTepbypr, Poccuitckas degepaums

HeobxonumbiM TpeOGoOBaHMEM U CJIEICTBMEM HAyYHOTO OOIIEHUS, TTPOJABUTAIOIINM HayYHbIN pe-
3yJIbTaT B IJ100aJIbHOM aKaJeMUYeCKOM MTPOCTPAHCTBE, CETOAHS CTAHOBUTCS TPOdeCCUOHAbHBIN O1-
JIMHTBU3M. TepMUHOJIOTMS KaK TJaBHBIN TPAHCISTOP HOBOTO 3HAHMS, BBOJSIINI B HAYYHbII OOUXOT
HOBBIE Pa3pabOTKU U UJIEU, 3aUMCTBYETCSI aKTUBHO MYOIMKYIOIIUMUCS B MEXAYHAPOIHBIX U3IAHUSIX
aBTOpaMU, MUHYS CTaJNI0 YHU(MUKALIMA U CTaHIapTU3allMU, B Pe3yJibTaTe Yero HaydHble TEeKCThl Ha
HallMOHAJIbHBIX SI3bIKaX, MpeJHa3HAaYeHHbIE I HAIIMOHAbHBIX HAyYHBIX XXYPHAJIOB U MaTepUaioB
KOH(epeHIIUi, TeMOHCTPUPYIOT KOHKYPEHIIMIO HAllMOHAJIbHON 1 3aMMCTBOBAaHHOI T€PMUHOJIOTU,
MpY 3TOM UCTIOJIb30BaHNE TEPMUHOIOTNYECKUX HEOJTOTM3MOB YaCTO CBUAETEIBCTBYET O IIJIOXOM 3Ha-
HUM TEPMUHOJIOTUHU, TIPUHSITOM B OTEYECTBEHHOU Tpaauiiuu. B pe3yapraTe CTpeMUTEIBbHO YXyIIlIa-
€TCsl KaueCTBO HALIMOHAJIbHOTO HAYyYHOIO TeKCTa KaK B MH(MOPMATUBHOM, TaK U B CTUJIMCTUYECKOM
mwiaHe. OOCyxXaeHue CIoco00B U OCOOEHHOCTEe! BBEIEeHMSI HOBOM TEPMUHOJOIUMM IPEACTaBISIETCS
HaCyIIHBIM M CBOEBPEMEHHBIM. B 3aaun 1TaHHOTO McCle0BaHMsI BXOIUT MPEIJOKEHUE TTPOLIeTypPbl
00HapyXeHUSI HOBOI aHTJIOSI3bIYHON TEPMUHOJIOTUM U OTIMCAHUE €€ TIPEICTaBIeHUS] B COBPEMEHHBIX
PYCCKMX HayYHbBIX TEKCTax Ha TIpUMepe 00J1aCTU UHTEPHET- U JIMHTBUCTUUECKUX TEXHOJOT M.
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A demanded requirement and consequence of academic communication today, promoting scientific
results in the global academic space, is professional bilingualism. Terminology as the main translator
of new knowledge, introducing new developments and ideas into scientific use, is borrowed by active
internationally published authors, bypassing the stage of unification and standardization, as a result
of which scientific texts in national languages intended for national scientific journals and conference
proceedings demonstrate competition between national and borrowed terminologies, while the use of
terminological neologisms often indicates poor knowledge of the terminology adopted in domestic
tradition. As a result, the quality of national scientific texts is rapidly deteriorating both informatively
and stylistically. Discussing the ways and means of introducing new terminology seems both urgent and
timely. The objectives of this study are to propose a procedure for extracting new English terminology
and to describe its presentation in modern Russian scientific texts. The research bases on original text
corpora compiled for a definite subject domain, namely, Internet and linguistic technologies.
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BBenenue

[l1aBHOIT OCOOEHHOCTHIO COBPEMEHHOI HayyHOI KOMMYHUKAILIMKM MOXHO 0€3 MpeyBeuYeHusT Ha-
3BaTh CKOPOCTb HAyYHOTO OOMeHa, 00eCTIeueHHYI0 aKTUBHBIM MCITOJIb30BAaHMEM CETEBBIX NCTOYHUKOB
uHdopMalMy, B TOM Yucie pedepaTUBHBIX U TUTUPYIOLIKNX 0a3 naHHbIX (Scopus, Web of Science u np.)
WY TOMCKOBBIX cucTeM Tuna Google Scholar. [IpoaBrkeHre HAyYHOTO pe3yabTaTa B IJ100aIbHOM aKa-
JIEMUYECKOM TTPOCTPAHCTBE HAMIPSIMYIO CBSI3aHO C TEM, HACKOJIBKO XOPOIIIO «BeO-aKaleMUKU» BIAACIOT
aHTIMCKUM s13bIKOoM. [TpodeccroHanbHbI OMJIMHIBU3M CTAHOBUTCSI OJHOBPEMEHHO HEOOXOIUMBIM
cleCTBUEM M TpeboBaHMEM HaydyHoOro oOiieHus. Ilydoaukanuu Ha aHMIMKACKOM si3bike (“publish or
perish”), uuTupoBaHue paboT, MPOUHAEKCUPOBAHHBIX B MEXIYHAPOIHBIX 0a3ax TaHHbBIX, TPUBOIST K
HEOoOXOMMOCTU HEKOTOPbIM 00pa3oM YHUMUIIMPOBATh TEPMUHOJOIMIO KaK TJaBHbIN TPaHCISITOP HO-
BOTI'0O 3HAHUSI «37IECh U ceiiyacy, 10 3aBeplleHUsI KpyImHbIX TpoekToB Tria TTC project!, 4yTo ¢ Hen36ex-
HOCTBIO BelIeT K MacIITAOHOMY 3aMMCTBOBAHUIO, YaCTO HEKOPPEKTHOMY, U TMIOSIBJICHUIO TEPMUHOJIOTH -
yeckux Heosioru3aMoB [1—3]. B ominyue oT nmybauKauuii B MeXIyHapOAHbBIX aHIJIOSI3bIYHBIX HAyUHbIX
JKypHajax U Marepuanax KoHMepeHInii, HaydyHble TeKCThl Ha HALIMOHAJIbHBIX SI3bIKaX, MpeaHa3HAYCH-
HBIE /I HAIMOHAJIBHBIX HAYYHBIX XypHAJIOB U MaTepHaioB KOH(EpeHIIN, TeMOHCTPUPYIOT KOHKY-
PEHLMIO HAIITMOHAJIbHOM Y 3aMMCTBOBAaHHOI TEPMUHOJIOT U, pE3YJIbTaT 3TOM KOHKYPEHIIMU PEAKO OKa-
3bIBAaETCSl B T0JIb3Y IepBoil [4—6]. [1yOoinKyemMble Ha HAllMOHAJILHOM YPOBHE MaTepHaslbl Pa3INnIHOMN
JIOCTOBEPHOCTH TaK:Ke IIMPOKO TIpecTaBIeHBI B MHTepHETE, YTO YCUIMBACT PACXOKICHNE B UCITOTb30-
BaHWU U TOJKOBaHWM 3aMCTBOBAaHHOY TEPMUHOJIOTUU.

ITocKonbKy TEKCT BHE 3aBUCHMOCTU OT TOTO, Ha KaKOM $I3bIKe, €CTECTBEHHOM WJIM UCKYCCTBEH-
HOM, OH CO3J1aH, U KTO SIBJISIETCS aJpecaToM 3TOro TeKCTa — 4eJIoBeK uiu cucrema [7, 8], ocraetcs (u
OCTaHETCs1) OCHOBHBIM CPEJICTBOM M3BJIeUeHUs] MH(GOPMALIMU 1 3HAHUI, MOTPEOHOCTU COBPEMEHHOTO
nHdopManmoHHoro obiectsa («MHubopmanns 4.0») KacaloTcst KakIoro acrekra TOro, Kak TeKCT CO3-
TAeTCsI, CTPYKTYPUPYETCS U MCITOIb3YeTCsI, KaKUM 00pa30oM OCYIIECTBIISIETCSI OOMEH TeKCTaMM MJTU MX
CTPYKTYPHBIMU YaCTSIMU MEXIY Pa3IMYHBIMU TEXHOJIOTMYECKUMU U TYMAHUTAPHBIMU CUCTEMAMMU.

B coBpeMeHHOI1 HayYHOII KOMMYHUKAIIMU OTpaXkaeTcs MPpoliecC MHTEPHAMOHAIU3AUY HayYHO
cpensl M 00pa3oBaHUsS B 1IEJIOM, OJHAKO HEAOCTaTOYHAs C(OPMUPOBAHHOCTDH aKaIeMUIECKOM rpa-
MOTHOCTM Ha POJHOM SI3bIKE SIBJISIETCSI TEM KaMHEM IPETKHOBEHMUSI, C KOTOPbIM CTAJIKUBAIOTCS MPU
00yueHnH npodeccuoHaIbHOM KOMMYHUKAILIMY Ha aHTJIMIACKOM si3bike’. Haly HaGironeHus moka-
3BIBAIOT, UTO JaXe 0a30Boe pUIoIOornYeckoe 00pa3oBaHue HAYMHAIOIIMX POCCUIMCKUX MCCIenoBaTe-
Jieli He TapaHTUPYeT BJaJeHNSI TEKCTOBBIMU KOMITETEHIIMSIMU B 00J1aCTH aKaJeMHUYeCKOro rnuchbma [8],
MOCKOJIbKY B POCCUICKUX By3aX He BeeTCs 1iejieHanpaBieHHOe o0yuyeHue npeacTaBieHno nHdopMa-
IIUY O CBOMX MCCIIETOBATETbCKUX MPOEKTAX B Pa3HBIX TEKCTOBBIX (hOpMax Ha pOTHOM (PYCCKOM) SI3bI-
Ke. OTCyTCTBUE TAKOTO OOYUYEHUS MPUBOJUT K OTPBIBY OT PYCCKOTO aKaJIeMUUeCKOTO CTUJISI U PyCCKOM
aKaJgeMUYeCcKoil Tpaauliuy B 1IeJJoOM. B OTHOIIIEHUH 3a1a4uM HACTOSIIIEr0 MCCIeI0BaHMUSI 3TO BbIpaxa-
eTCs B yIOTPEOJICHUH U TIOMYJIIPU3aII 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB, YTO YACTO CBSA3aHO HE CTOJIHBKO
C HOBBIMU 3HAHUSIMU U TEXHOJOTUSIMU, CKOJIBKO C TEM, YTO COBPEMEHHOMY MTOKOJIEHUIO MCCien0Ba-
TeJiel He CIMIIKOM XOPOIIIO U3BECTHA YK€ CYILEeCTBYIOIIAs, TPUHSITasl PYCCKOU akaaeMUyecKoi Tpa-
nunreit TepMuHoaorusa. OQHaKO, COBEPIIEHHO SICHO, YTO COOTIOACHNE HOPM TIPEICTaBICHUS HOBOTO
3HaHUs (cp. [9]) mpennonaraeT U KOPPEKTHOE UCMOJb30BaHNE aKTyalbHOU JJI OTAEIbHON 00JacTu
3HAaHUS TEPMUHOJOTUU.

I TTC Project: Terminology Extraction, Translation Tools and Comparable Corpora // URL: http://www.ttc-project.eu/about-ttc/concept-and-ob-
jectives

2 Cp., Cmur E. Opranusaius paboThl LICHTPOB akajaeMuyeckoro nuckma / Writing centers in multilingual settings: a workbook: yue6. noco6ue.
Camapa: 13n-Bo Camapckoro yHusepeurera, 2017. 116 c.

109



406LIJ,GCTBO. KoMMyHuKkauusi. Obpa3oBaHue T. 11, N2 2, 2020 >

YacTuyHO 3TO MOXHO OOBSICHUThH TEM, YTO B HOBBIX YCIOBUSIX MHAMBUIYaTbHOTO OOMEHA HayYHOM
nH(pOopMaleil mepeBo1 aHIJIMICKOro TepMUHa (MM TeKCTa B LIEJIOM) CTaJl U3JIMIIHEN U yTPaueHHOMN
MPaKTUKOM.

Ha ¢one npodeccruoHalbHOro OMJIMHIBU3MA, HE3aBMCHMO OT 00beMa MCI0JIb30BaHUS MH(OpMaIU-
OHHBIX TEXHOJIOTUI, UCKITIOUEHHE TIEPeBOIa MHOSI3BITHOTO TEKCTa M BEIOOpA SKBUBAJICHTOB TSI HOBBIX
TEPMUHOB U3 COBPEMEHHOTO TEXHOJIOTMYECKOTo TMpoliecca Kak caMoil ucciefoBaTeIbCKO paboThl, Tak
1 Mpoliecca OTPaKEHUST ee Pe3yJbTaTOB B BUAE HAYYHOIO TEKCTa Ha PYCCKOM sI3bIKe (CTaTbM, MOHO-
rpauu, OTYETHI U T. [I.) CTAJIO0 OOBIYHBIM SIBJICHUEM, XOTS UMEHHO IPpo(eCCHOHaIbHbINA IIepeBOI MHO-
CTPaHHBIX TEKCTOB HE TOJIbKO HamboJiee afeKBaTHO BBOJMJI HOBbIE TEPMUHBI, HO W YCTaHABJIMBaJ Ma-
PUMTET MEXIY IPUHSTON TEPMUHOJIOTMEe 1 HOBbIMU 3auMcTBoBaHMUsIMU [10, 11]. TakoBBI ObUIM U3BECT-
HBIE BBIMTYCKM cOopHUKa «HoBoe B 3apyOekHOI JTUHTBUCTUKE» C TIPODECCUOHAIBHO TTepeBeACHHBIMMI
JIMTHTBUCTUYECKNMU TEKCTAaMU U TIPEIMETHBIMH YKa3aTeIsIMH, KOTOpble (PUKCUPOBATIN HOBYIO TEPMH-
HoJjoruto. Eciu yyecTs, 4To Ipu nepeBojie HAyYHOTO WJIM TEXHUYECKOTO TEKCTa Ha BBIOOD MePeBOIHOTO
3KBHBaJICHTa KOHKPETHOIO TepMHUHA 3aTpaunBaeTcs 10 75 % BpeMeHH, HeOOXOAMMOTO sl IIepeBoaa
TekcTa B 11eJ10M [12], To TpynoeMKuii mpouecc (popMUpOBaHUS U OMTMCAHUS TIEPEBOIHbBIX IKBUBAJIEHTOB
OKa3bIBAETCSI UCKJIIOUEH U3 Mpoliecca aKaAeMUUECKOTo M1UchbMa, YTO U TPUBOAMT K CO3MaHUIO TEKCTOB
Ha 0e3yMHOI1 CMeCcH SI3bIKOB, HAyYHOM BOJISITIIOKE. Bpsia i mprMepbl IIpUBEIeHHBIX HIKE TEKCTOB (1) 1
(2) MOXXHO paccMaTpHUBaTh KaK KOPPEKTHBIN HAYIHBIN TEKCT Ha PYCCKOM SI3bIKE:

(1) IIpedcmasaentoe uccredogarue HAnpasAeHo HA GbiséAeHUe 8ePOANbHOL U NapasepOAlbHOl cneyu-
Quku popmuposarus u PyHKYUOHUPOBAHUS 8 MUPOBOU INEKMPOHHOU MeOULIHOU cpede COUUANbHO-CeMe8020
duckypca (CCI), onpedensemoeo Hamu Kak OUCMAanmHbLl 0NOCPe008AHHbLIL, MHO208EKMOPHO-PA3HOHANDAB-
JNEHHbLI, 00HOBDEMEHHO-PA3HOBDEeMEHHDLI 8 PeanbHOM epemenu (on-line) u omaoicennwlii (off-line), mHoeo-
memamu4eckuil d1eKmpoHHbLI MAKPONOAUAO2, KOMOPLLI OMpPajicaem MejicAutHoCmuble, MeJcomHuYecKue,
MEANCKOHPecCUOHANbHBIE, COUUANbHO-IKOHOMUYECKUe, 2e0noaumu1eckue u m. 0. munsl OMHOUEHUI, YMo Ha-
Xodum HenocpedcmeenHoe 8vipalicenue @ cneyugpuke epoAIbHbIX U NAPABEPOANbHBIX KOPPEAIMO8 NUCbMEH -
HbIX U YCIMHBIX OUCKYPCUBHBIX BbICKA3bIBAHUIL.

(2) Dmo cnpasedauso, Hanpumep, 045 IHBAUPOHMEHMANUIMA KOMOPDLIL, 8 C80H o4epedb, Obli MEeCHO C65-
3aH ¢ OpyeuMu apm-npaKmuKamu, 8 YaCMHOCMU, AeHO-aApPMOM, IKOA02UYECKUM UCKYCCIMEOM, apme nogepa,
ouo-apmom, art&science.

Heo6xomnmMocTh YTeHHST ¥ TIOHMMaHUSI MacChl HAyUHBIX TEKCTOB Ha TJ100aTbHOM aHTIIUCKOM SI3BIKE
MPUBOJIUT K AKTUBHOMY HCIOJIb30BAHNIO 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKU HE TOJBKO B TEKCTaX HAa PYCCKOM
sa3pike. Tak, Hampumep, B Marepuajnax KoHgepeHuuii tekom-Jahrestagungund Tcworld conference B
TEKCT Ha HEMELIKOM sI3bIKE HeMOCPEICTBEHHO BKJIFOUAIOTCS TEPMUHBI Ha SI3bIKE aHTJIMHACKOM:

(3) Das reicht von der reinen MT iiber die Kombination von MT mit Post-Editing bis hin zur Beibehaltung
der klassischen “Humaniibersetzung”.

(4) Am Standort Rorschacherberg (Schweiz) setzen die hauseigenen Technischen Redakteure fiir die
Dokumentenerstellung ein Content-Management-System ein — anschliefSend werden die fertigen Dokumente an
den Ubersetzungs—dienstleister geschickt, der die Daten in einem-Translation Memory-System weiter verarbeitet.

[TonoOHBINM TTOAXO B paMKaxX PyCCKOTO TeKCTa MPeACTaBIIsSIETCs HEBO3MOXHBIM U3-3a pa3indus aj-
(haBUTOB, UYTO HUKAK HE CMYILIAeT aBTOPOB, MUIIYILINX MO-pyccKu (cM. mpumep (2)).

Hcronp3oBaHme M 3aMMCTBOBAHNE aHTJIMICKON TEPMUHOJIOTHH B aKaIeMUUeCKOM BeO-COOOIIIECTBE
SIBJISIETCSI €CTECTBEHHBIM MPOLIECCOM, PACTIPOCTPAHEHNE TEPMUHOJIOTUYECKUX 3aMCTBOBAaHUI B OTy-
OJIMKOBaHHBIX PYCCKMX TEKCTaX HEKOHTPOJUPYEMO, a BBIOOp aBTOpa IS MPEeACTaBISHUS HOBOTO 3aUM-
CTBOBAHHOI'O TEPMMHA SIBJISIETCS a0COJIOTHO IIPOU3BOIbLHBIM. TakM 00pa3oM, 00CyXIeHre CIIocCO00B
U OCOOEHHOCTEN BBEACHMSI HOBOM TEPMUHOJIOTUM TIPEACTABISIETCS HACYIIHBIM U CBOEBPEMEHHbBIM. B
32124 JAaHHOTO UCCIIeTOBAHUS BXOAUT MPeII0KEHUE MPOLIenypbl 0OHAPYKEHUsT HOBOI aHTIOSI3bIYHOM
TEPMUHOJIOTUM M OIMCAHUE e TIPEICTaBICHUS B COBPEMEHHBIX PYCCKMX HayYHBIX TEKCTaX Ha TIpUMepe
OTIIEJIbHOM TIPEIMETHOM 00J1aCTU, @ UMEHHO 00JJaCTU MHTEPHET- U JIMHTBUCTUYECKUX TEXHOJOTUIA.
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MertonoJiorus

CoBpeMeHHBIE METOIBI OTIpeIeICHUsI OeCIIepeBOIHO JIEKCUKI MOXKHO pa3aeInuTh Ha aABe Tpyrmsl [ 13].

[TepBasi rpyrma MeTOA0B MPUMEHSIETCS K OMpeaeIeHHOMY HaOOpy HOBBIX JaHHBIX, UCMOJIb3Ys TaK1e
SI3BIKOBBIE PECYPCHI, KaK YaCTOTHBIE CJI0Bapy (CIMCKM) CJIOB U JUHTBUCTUYECKUE Moneau. I oOHa-
PYKeHHS OecTIepeBOIHOM JEKCUKHN YaCTOTHBIE CITMCKHU CJI0OB OOBIYHO CO3MAI0TCSI HA OCHOBE CYIIICCTBY-
IOIIMX JISKCUKOTpahUueCKUX TPaAULIMOHHBIX (OYMaXKHBIX) U BeO-pecypcoB, coBapeil UIU TEKCTOBBIX
KOPIIYCOB, a 3aTeM PEAaKTHUPYIOTCS C MOMOIIBIO CIIeUATbHBIX (UIBTPOB, YAAISIONINX HAOOPHI CUM-
BOJIOB, HE SIBJISIIOIIMXCSI CJIOBaMM ecTeCTBeHHOTo s3bika (maTel, URL, ¢popMyinbl), orreyaTku 1 omIno-
KU (Harpumep, awaraness, abyssin, ajudicated), IMeHOBaHHbBIE CYIIHOCTU (JIMUHbIE MMEHA, Ha3BaHUsI
OpraHM3allvii, TeoJOKaIM1, BpeMeHHbIe UHTepBaJIbI). A1 ONTUMM3AIMK OOHAPYKEHUST HOBBIX CJIOB
TIpOIIeAypa MOXKET MPUMEHSITh TUHTBUCTUYECKIE MOJIENIH, TaKMe KaK MapKephl TeKCUIEeCKO HOBU3HBI:
3HaKM MpenuHaHus (pa3IMuHble KaBbIUKU, TUaKPUTUUYECKUE 3HAKWU U UHJEKCHI), KYpCUB U / WU TIO-
JIY>KUPHBIN MPUGT U T. A., KOTOPBIE MOTYT YKa3bIBaTh Ha TO, YTO KOHKPETHOE CJIOBO SIBJISICTCSI HOBBIM
(HEeoJIOrM3MOM) WJIM MCTIONIB3YeTCs B HOBOM 3HaueHuu (cp. [14]).

Hpyras rpyrna MeToaoB, OOBIUHO TTPUMeHsieMasi K HECKOJIbKMM HabopaM JJaHHbIX, OPUEHTUPOBaHA
Ha CTaTUCTUUYECKYIO OLIEHKY WM MalllMHHOE 00yYeHMe, KOTOPhle HEOOXOAMMBI IS pacuyeTa v OLICHKHU
pOCTa MCTIONB30BaHUS CJIOBA I M3MEHEHHUS eTo 3HAaYeHHsI, BOSHUKIIIETO B pa3HbIe TIEPUOIBI BpeMEeHU
WJIM B pa3HbIX perucTpax. B paMkax aToro mnoaxojaa MOXHO MCMOJIb30BaTh HALIMOHATbHbBIC TEKCTOBbIE
KOpITyca WM CIIelMaabHO CO3JaHHbIe KOpIlyca, Takue Kak, HanpuMmep, Chambers Harrap International
Corpus (CHIC) — mocTossHHO TOIOJIHSIEMbIH, cOalaHCUPOBAHHBINA pecypc, CIeUMaIbHO CO3TaHHBIN
JUISI U3BJICUEHMST HOBBIX CJIOB U BKJItoYaroluii B cedst 6osiee S00 MJIH CJIOB U3 TJI00AJIbHBIX TEKCTOB Ha
AHIVIMKCKOM $13bIKe [ 14], WK Tak:Ke CIielIialbHO CO3IaHHbIN KOPITYC CITIpaBOYHBIX TeKCTOB B [15]. EcTe-
CTBEHHO, BeO-MCTOYHUKH B IIEJIOM MOXKHO MCITOJIH30BaTh KaK KOPITYC C TPUMEHEHNUEM Pa3IMIHBIX KOM-
MbIOTEPHBIX MTPOTPAMM CKAaHUPOBaHUs U MOMCKa, TaK Ha3biBaeMbIx crawlers. OQHUM M3 TaKUX CPEACTB
SIBJISIETCS paciiupsieMas mporpamma Heritrix ¢ OTKpBITBIMU NCXOTHBIMU TEKCTaMU, BBITIOJHSIONIAS CKa-
HUpPOBaHNE U MOKMCK B BeO-apxuBax [14].

Hacrosiiiee uccienoBaHre OCHOBAHO Ha IByX OpUTHHAIBHBIX TEKCTOBBIX KOPITyCax, BKIIOYAIOIINX He-
JTAaBHO OITyOJIMKOBaHHbIE TEKCTHI 1O YKa3aHHOM MpeaMeTHOI oosiacTu. [1epBbIit KOpITyc BKITIOUAET perpe-
3eHTATUBHBIE MaTepHaIbl KOH(MEPEHIINIA, OITy0IMKOBaHHBIE Ha aHTJIMIICKOM sI3bIKe: 1) tekom-Jahrestagung
und tcworld (2013 u 2014); 2) 19th Conference on Computational Language Learning (2015); 3) Annual
Meeting of the Association for Computational Linguistics and the 7th International Joint Conference
on Natural Language Processing (2015); 4) EURALEX International Congress (2018); 5) Workshop on
Natural Legal Language Processing (NAACL HLT, 2015, 2019). Kopnyc BkatoyaeT 372 ctaTby, HalcaH-
HbIE Ha IJI00aJIbHOM aHIJIMIACKOM $I3bIKe ucciaenoBaTensiMu 13 EBpomnbl, CeBepHoit 1 FOxxHOIT AMepuku,
IOro-Bocrounoit Asuu, ABctpanuu 1 Hosoii 3emananu. O6beM Kopryca — 3 468 000 TokeHOB, 00beM
cioBapst — 71 000 cioBohopMm.

PaccmoTpeHnue cutyalu ¢ BBEACHHWEM 3aMMCTBOBAaHMI B PYCCKMII HAyYHBINf TEKCT OCHOBAaHO Ha
CO3MaHMM KOpITyca CTaTel, MpeACTaBICHHBIX 1, YTO BaXKHO, TIPUHATHIX B MaTePUAIBl MEKITyHAPOITHBIX
koH(pepeHuuit yaupepcuteta MTMO «MHTepHeT u coBpeMeHHoe o01ecTBo», IMS-2017, 2018. B uc-
cJIemoBaTeIbcKOM Kopryce oo0beMoM 226 301 TokeHa (34 833 pa3HbIX CIIOB) MpeACTaBIEHbI CTATbH, OT-
HOCSIIMeCS K CIEAYIOIIUM pa3aeiaM: KOMITbIOTepHAasT TMHTBUCTHKA, TTPOOIEMbI TIPUKIATHON JTMHTBH-
CTUKMU, BJIEKTPOHHOE O0yYeHUe U JUCTAaHIIMOHHbIC 00pa30BaTe/IbHbIE TEXHOJIOTUU, UH(POPMALIMOHHBIE
CHUCTEMBI ISl HAyKW 1 00pa30BaHusI, KNOEPIICHUXOJIOTHsI, B3aUMOJCHCTBIE TOCYIapCTBa U 00IIIeCTBa B
M(POBYIO 3TOXY, KOMMYHUKATHBHAS KYJIBTYypa B IIM(MPOBYIO 3ITOXY, KYJIBTYpa M TEXHOJIOTUU, MHGHOP-
MAalMOHHbIE TEXHOJOTUN U CUCTEMBI.

IIpexxae yeM TeKCThl ObLIM 100aBJICHBI B KOPITYC, OHU ITPOIIUIM HEOOXOAMMBbIE IIPOLIEAYPHl HOPMaJIM -
3auu: (hopMyJIbl M MeTanHdopManus (00 aBTopax) ObUIM yaaleHbl BpyYHYI0. BHYTpUTEKCTOBBIE CChHLI-
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KU Ha LIUTUPYEMbBI TEKCT ObUIM COXpaHEHbl. ABTOMAaTUUYECKUE YACTOTHBIE CJIOBAPU OBLIM TOJYUYEHBI C
IMOMOILBIO KOpITycHOro MeHemxkepa AntConc.

s obecrieyeHrs1 COMOCTaBUMOCTH aHTJIMMCKUX U PYCCKMX KOPITYCOB aHIJIMACKMI KOPITYC ObLIT CO-
KpallleH 10 BeIOopKr 06beMoM 275 056 TokeHoB (13 699 cioBodopM).

CrenyoonyM IaroM B ONpeaecHUN KaHAUAATOB B HOBBIE TEPMMHBI OBUT TIEPEBOJ KAXKIOTO 3Je-
MEHTa aBTOMAaTUYECKU CO3MaHHBIX W OTPEAaKTHUPOBAHHBIX CITMCKOB CJIOB (aHTIMUCKHUI M PYCCKUIA) C
IIOMOILIbIO cUcTeMbl MalIMHHOro nepeBoma WORD®. TlepeBeneHHble cioBa ObLIM yIajeHbI U3 CIIH-
CKOB CJIOB; CJIOBa, KOTOPbI€ He MOJIYYMIN IIepeBoaa, ObLIM IIPOBEPEHEI B IeKcudeckoi cucteme ABBY
LINGVO u, ciaegoBartelibHO, YIaJeHbI B TOM CJIydae, €CJIM MX MEPEeBOJ yxKe ObLIT 3a(pUKCUPOBAH TaM.
CioBa, ocraBiimecs: 6e3 repeBoja Mmocjie 3Toil MPOBepKU, pacCMaTPUBAINUCh KaK HOBasl JIEKCUMKa, BO3-
MOHO, KaK KaHIUIAThl B HOBbIE TEPMUHBI.

Pe3yabTaThl HcCaea0BaAHUSA

[TonyyeHHBIE CIIMCKM HOBOI OEcCIepeBOIHON JIEKCUKU MO3BOJISIIOT (PUKCUPOBATh HEOJOTM3MBI B
paccMaTpuBaeMoOl TPEAMETHON 00JacTH, OMMCHIBATh MPOAYKTUBHYIO TEXHMKY CJIOBOOOpA30BaHUS,
aHaJIM3MPOBATh TTOTBITKH alalTUPOBATh 3aMMCTBOBAHUS K PYCCKOMY TEKCTY, UX MOXKHO MCITOJIb30BaTh
Y B KQUeCTBE MCXOAHOUN MH(bOpMAILIMK TSl CIoBapeii epeBoa.

[IpensaputenbHOE HAOIIOAECHNE 3a U3BICUEHHBIMI HEOJOTU3MAMM M UX MOP(OJOTUYECKOM CTPYK-
TYpOi1 OTMEYaeT CXOICTBO MPOAYKTUBHEIX CIOBOOOPA30BaTETbHBIX TEXHUK B 000MX SI3bIKAX:

* HCIIOJb30BAaHME JIATUHCKUX W TPedYecKUX KOMIIO3UTOB (hypernymhyponym, mereological,
cinephotomacrography, eunepnapamemp, OUCKYPCoa02Usl, UHMEPAKMUB, K8A3UKYAbMYPHbLI, €1C.);

* ucnoab3oBaHue ahbuKcos (-ness, -hood, -icity, etc.; -cmeo, -cmb, -ucmuka etc.) 711 UMEHOBaHMUSI
HOBBIX CBOWCTB, XapaKTEepUCTUK U CYILIHOCTeU (aboutness, termhood, formulaicity, eymanumapucmuxa,
OuUCmanmHoCmo, KOMMYHUKAUUOHHOCB);

* HCIOJIb30BAaHUE CIOXHBIX N1e(PUCHBIX KOHCTPYKUM (-based, -driven, -formed, etc.; -kommyHuxa-
MUBHDLLIL, ~NOUCKOBbLIL, ~OPUCHMUPOBAHHDBLIL, etC.);

* ucnoyb3oBaHue aboOpeBuaryp (AAsum — a very complex MDS method which fully exploits the
advantages of clustering and the flexibility of matrix factorization; ACT-PTQ — Adding the adjectives (modifiers)
and settings to the subject, verb and object, which we will called parse tree quintet (ACT-PTQ); MMO — mHoeo-
noavzosamenvckue oHaain uepvt; HbUK — Hnomeuroe 610po He3asucumozo Kpeoumoeanust).

OCHOBHBIMU BapyMaHTaMU BBEACHUS 3aMMCTBOBAHMI B PYCCKUII TEKCT SIBJISTIOTCS KaJIbKUPOBAHMUE,
TpaHCAUTEpaLUsl U TpaHCKpUOUpoBaHMe. B mcciaemyeMoM MaccuBe OCHOBHBIM CIHOCOOOM SIBIISIETCS
TpaHCIUTEpaIIs.

AHIIIMICKIE JISKCUUECKIEe eIMHUITBI ¢ TIPO3PaYHON MOP(MOTOTHUYECKOI CTPYKTYPOiIl XOPOIIIO MOTH-
BUPOBAHbI HE TOJIbKO JUISl HOCUTEJIEH aHIIMIICKOTO SI3bIKa, OHU JOCTATOYHO JIETKO MTOHSITHBI HOCUTEJISIM
JIPYTUX SI3BIKOB TIPU YCJIOBUM 3HAHUS MX COCTABJISIOIIMX, MTOSTOMY M BO3HUKAET IIEJBIN IJIACT 3aUM-
CTBOBAaHM B BUJE TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX MY TPAHCKPUOMPOBAHHBIX JIEKCUIECKUX SITUHUII, MOTUBH -
POBaHHOCTh KOTOPBIX B PYCCKOM $I3bIKE MOXET OTCYTCTBOBaTh. B ToOM cityuae, Korna Mopgoaornieckue
COCTABJISIIONINE JTUOO MPO3pavyHbI, JIMOO COOTHOCHMBI C UMEIOIIMMUCS B PYCCKOM SI3BIKE, TO 3aMMCTBO-
BaHUE SIBIISICTCSI MOTUBUPOBAHHBIM U MOXET OBITh OITpaBIaHHBIM, XOTS TTO3BOJISET TapayljieIbHOE BBE-
JIeHUe TIePEeBOJTHOTO COOTBETCTBUS, T. €. KAIbKUPOBAHUSI, CM., HATIPUMED:

(5) “Hayka o danneix” uau “oamanoeus” (“Datalogy”), nauunas ¢ 70-x 20006 npownoeo éexka, paccma-
mpueaemcs Kak akademuyeckas oucyuniuna, a ¢ Havanra 2010-x 20008, 60 mHo2om baazo0aps NONYAAPU3A-
Yuu KoHyenyuu “0oabuiux 0aHHbIX”, — U KAK NPAKMUYeCcKas Mexcompaciesads cghepa 0esimeabHochu.

B TO ke Bpems1, TpaHCAUTEPUPOBAHHBIC 3aMMCTBOBAHUS CJIOKHBIX CJIOB HE BCETIa MTO3BOJISIOT «BbI-
YUCIUTh» 3HAYCHNUE HEeOJIOTu3Ma, HarpumMep B (6):

(6) Jannsiii 0amacem yoice Obia noayuer 2omogulii ¢ caiima opumarickoeo npoekma Mendeley, nanpaesnen-
H020 Ha XpaHeHue U pacnpocmpaHeHue Hay4Hovlx mpyooe u 6a3 OaHHbIX N0 6CeMy MUpY.
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TepMUHBI C KOMITOHEHTOM cem aKTUBHO 3aMMCTBYIOTCS, OIHAKO, €r0 COOTHECEHME CO CIIOBOM cemb B
PYCCKOM $I3BIKE MOXKET IMTPUBECTH K HETIOHMMAHMIO 3HAYECHMS KOMITO3UTa, CM., HATIpPUMED, cemepamypa,
cemukem, cemune C OTHOW CTOPOHBI U CUHCcem C IPYTOA.

B HekoTOpBIX ciyyasx aaxe mpo3padyHasl CTPyKTypa MCXOAHOTO aHTJIMICKOTO C/I0Ba He OIpeaesser
BO3MOXKHOCTH TTOHUMAaHUS €r0 TPAaHCKPUOMPOBAHHOTO BapMaHTa, 3aMMCTBOBAHME MCIIOJB3YETCS B Ta-
KHUX CJTydasiX U TOTO, YTOOBI M30eKaTh TOJIKOBAHMS CJIOBA, CM., HATIpUMeED:

(7) B mo auce epems, noavzosamenu 4acmo yKa3vlearom, 4mo ux coooujeHue umeem AUu4Hblil, a He opu-
UUANbHBLIL XapaKmep, 50 MaK Ha3vleaemolil «QuckKaeiimep» — NUCbMEHHbLI 0OMKA3 0m 0MEemcmeeHHoCmu
3a 803MOJICHblE NOCACOCMEUs 8 pe3yabmame Oelicmeuil Yenoeeka (Ul 0peanu3auuL), 3as18usuiec0 OaHHbLI
OmKas.

CrnoBo disclaimer Tipu Bceil ICHOCTU €r0 MOP(OIOTUYECKOM CTPYKTYPHI SIBJISIETCSI MHOTO3HAYHbBIM, Tak,
HarnpuMep, B yHHUBepcaibHOM ciioBape lingvouniversal cuctembl ABBY LINGVO eMy cOOTBETCTBYIOT:

1) oTkas, OTKJIOHEHUE, OTPEUCHUE;

2) ONUCBMEHHBINM 0TKa3 OT OTBETCTBEHHOCTH:

The company asserts in a disclaimer that it won't be held responsible for the accuracy of information. — B
DA3BACHUMENbHOM 3aMeHAHUU KOMIAHUS npedynpedcoaem, 4mo oHa OMKA3bl8aemcs HeCIMU OMeencmeeH-
Hocmb 3a moyHocms uHgopmayuu. Syn: denial, disavowal, rejection, renunciation;

3) oroBOpKa O CIIy4aifHOM XapaKTepe COBITaIeHUM (MMEH IepCcoHakell B KHUTEe MU (DYIIBME C UMe-
HaMU peajibHO CYIIECTBYIOLIMX JIIONEH);

4) oTka3 (OT IIpaBa Ha YTO-J1.), OTPEUYCHUE.

[Mpennaraemoe B (7) 3aMMCTBOBaHME UCITOJIb3YET TOJBKO OJTHO U3 €ro 3HAYEHUIA.

CroxHas cuTyalusl BOSHUKAeT B TOM CJIydyae, KOTaa 3aMMCTBYeMOe CJI0OBO NMPUHAIEXKUT APYroii ya-
CTU peuH, HaIpUMep, aHTJINICKOe dispositive SIBIIeTCS TIpUaraTeIbHBIM, a 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO —
TpaHCIUTEPALMS AHIJIMICKOTO — TIPEACTaBIsIeT COO0M CyIIeCTBUTEIbHOE:

(8) Agpgpexmuerulit ducnozumue. HUoeonroeus 6 cpedcmeax maccosoii UHGOpMAUUU U COUUANbHBIX Medud
<...> AppdbexmugHnutii udeosoeuueckuii ducno3umué He socnpuumuue Kk uoyuum om Ilpoceewenus mooensm
00pb0ObL ¢ udeonoeuell Hepes payuoranbHoe (HayyHoe) obssicHeHue hakmos. <...> B appghexmusrom ducnosu-
muge NONYAUCICKOIU UOeon02UU 2epoii-00UHOUKA 00pemcsi ¢ CUAAMU, HAMHO20 NPeBOCX00AUUMU €20, K MOMY
JHce IMU CUAbL HUK020a He Uepaiom 4ecmHo.

[ToHMMaHMe 3TOTO 3aMMCTBOBAHUS TIPU TTIOJTHOM OTCYTCTBUM TOJKOBAHUS 3aTPyTHEHO. AHAJIOTNY-
HO UCIIOJIb3yeTCsl 3aMMCTBOBAHHOE CYIIECTBUTENIBHOE UHmMepaKmue Tpyu UCXOAHOM IpujaratebHOM
interactive:

(9) Oduako npu ucnoabzo8aHuu HOBbIX MeEXHOAOUI HE0OX00UMO NOMHUMb, YMO, HECMOMPS HA éce HO-
sauuu, UHMepaKmue 6 yugpposom opmame He ommeHsiem npasuLa Xopouieeco moHa, mem 6oaee, Ymo, KaK
Yyoice ommeuanocs, mema camonpe3eHmauuy 8 cemu Ha NepCcoOHANbHOM U KOPNOPAMUBHOM YPOBHAX — 00HA U3
Haubonee aKkmyanbHuIX meM CO8PEMEHHOL 0eA080U KOMMYHUKAUUU.

Cnrcok MpUMepoB MOXKET ObITh MPOJOJIKEH, HO OHU MOATBEPKAAIOT TOT (haKT, UYTO Meperpyska pyc-
CKOTO TeKCTa 3aMMCTBOBAaHHBIMH CJIOBAaMU, CMBICIT KOTOPBIX HE BCETIa TTOJTHOCTHIO TIOHSITEH aBTOPY, Je-
JIaeT caM TeKCT Ha PYCCKOM SI3bIKe HETOYHBIM M PaCILTBIBYATHIM.

Cnactu cuUTyallMlo MOTIJIO Obl BBEIEHHE TEPMMHOJIOIMYECKOro armapara, KOTOPbIii B MPUHIIUIIE
MO3BOJISIET MAaKCMMAJIbHO YCTPAHUTh BO3MOKHBIE TIPOTUBOPEYMS M BBECTH Te paboune OIpeneiacHuUs,
KOTOPBIMU aBTOP MOXET ITOJTb30BaThCSA B CBOCH padore. OIHAKO TOJIKOBAaHUS 0e3yCIOBHO HOBBIX CJIOB
(maxke ¢ TOUKM 3peHUsT aBTOPOB CTaTbW) BBOASITCSI B TEKCT PEIKO, SIBISIIOTCS, CKOpee, CKIIOUeHUEM,
cM., HarpuMep (10) (opdorpadust aBTopckas):

(10) ZI. bepman u Jl. Yauunep ewé 6 1997 200y nucanru o demeyeHmpuiuzoeannoil cmpykmype Humephe-
ma, Kkomopas npedocmaegasem 8bl00p U3 MHOLOHUCACHHbIX ebcaiim-xocmunzoe (naamgopm, nodoepicuearo-
WUX HenPepuIGHYI0 pabomy catima), 4imo mem camvim UCKAIOUAem Heo0X00UMOCMU NOAYHEHUS «PaA3PeuleHUs
co cmopoHbl enacmu» [2, p. 1314].
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B TO Xe BpeMsi B HEKOTOPBIX CIyyassiX MOXHO BCTPETUTh B paMKaX OIHOTO MPeIToXEeHUsT BBEACHUE
HOBBIX TEPMUHOB, HE COIPOBOXIAEMOE TIOSICHEHUSIMI WJIM TOJKOBAaHUSIMU, W BBEICHUE TOJKOBAHUIMA
TEPMUHOB C UCITOJIb30BaHNEM HEOJIOTU3MOB, KOTOPHBIE CAaMH He UMETOT OIpeelIeH i, Kak B cirydae (11),
IJie CIOBOCOYETAHUE Jueumanbholil nepgopmanc BpsiI I MOXKHO pacCMaTpUBaTh KaK orpeneieHue Heo-
JIoTu3Ma meoduanephopmanc:

(11) Ilpu smom KyavmypHsie mpancgopmayuu, Hogvle mpebo8aHUs K UCKYCCMEY, HO8As ICMeMUKa, Coyu-
ANbHO-KYAbMYPHbIe NOMPEOHOCMU CIAAU OCHOBAHUSMU NOSAB8ACHUS MHOJICECMBA UO0B UCKYCCME. Imo «anek-
MPOHHOE UCKYCCMBO0», <UUPPOBOe UCKYCCMBO», Udeo-apm (6 MmoM uucie, suddceute, cayHo-apm, MeouauH-
CManiayus U MeouacKyibnmypa), meouanepgopmanc (Oueumanvuolii nepghopmanc), meduanranowagdm (uiu
Meduacpeoa), cemesoe UCKYCCME0 (UHMEPHem-apm Ul Hem-apm, uHo20a maxice éeb-apm) u op.

B aTOM Xe mpuMepe MOKHO BHIETh BApUAHT ONMUCAHWSI CHHOHMMUM HOBBIX TEPMHUHOB: Meduaiano-
wagpm (uru meduacpeda), uHmepHem-apm uau Hem-apm, UH020a makdice 6eb-apm).

3aKiouenue

[IpoBeneHHOE MccaenoBaHUE MOKA3al0, YTO PYCCKMI aKaaAeMUUYECKU CTUIb M Ka4eCTBO HAyYHBIX
TEKCTOB Ha PYCCKOM sI3blKe, KaK U B cllydae APYTUX SI3bIKOB W HAYUYHBIX KYJBTYp, MepekrnBaeT CUJIb-
HOE BJIMSIHME COBpEMEHHOTro (popmaTa HaydHOro oOMeHa, BhIpaxkalolieecsi, B YaCTHOCTH, B YBJIEUCHUN
3aMMCTBOBAHHOI TEPMUHOJIOTHEH, YTO OKa3bIBaeT HETATUBHOE BIMSIHUE Ha TOYHOCTD U aIeKBaTHOCTh
repenaBaeMoil MHGOPMAIIUK, OTpaXkaeT HU3KUI YypOBEHb aKaIeMUUIECKON TPAMOTHOCTA aBTOPOB ITy-
OJIMKYeMBbIX TEKCTOB M, B HEKOTOPOM CMbICJIE, YKa3bIBaeT Ha YTpaTy HallMOHAJIbHOW aKaleMUYeCKOM
TpamuIInU.

IMosiBnenue u pacrnpocTpaHeHUe HOBOM TEPMUHOJIOTUU OOBEKTUBHO OTCTAET OT Mpoliecca ee YHU-
(ukanuu 1 craHmapTU3aluu. B 3TUX ycaoBusX oOpallleHre K UCCIeI0BAaHUIO CITOCOOOB U OCOOECHHO-
CTell BBeZCHUSI HOBOI TEPMMHOJIOTMU TIPENCTaBIsIeTCs HACYIITHBIM U CBOEBpeMEHHBIM. Pa3pabotaHHast
B XOJIe MCCieOBaHMs MPolieaypa U3BJIeUeHNs] HOBOUM aHIJIOSI3bIYHOW TEPMUHOJIOTMU B TEKCTaX Ha TJ10-
0abHOM aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, OMMpPAIOIIasicsl Ha KOPIYCHBIM aHaJIN3, MO3BOJNUJIA YCTaHO-
BUTb, UTO CIIOCOOBI 00pa30BaHMsI HOBBIX TEPMUHOB (T€PMUHOJOIMYECKUX HEOJOTM3MOB) B COMOCTAB-
JISIeMbIX KopItycax cxoxu. Hanbosiee mpoayKTUBHBIMU M3 HUX SBJIsIIOTCS addukcanus, abdpeBualius,
HCIIOIb30BaHUE IPEUECKUX U JIATUHCKUX KOMIO3UTOB U Ae(UCHBIX KOHCTpYKUUiA. [1pu 3auMcTBOBaHUN
TEPMUHOJIOTUYECKUX HEOJTOTU3MOB PYCCKHE aBTOPBI UCTIOIB3YIOT KaIbKMPOBAaHUE, TPAHCIUTEPALINIO U
TpaHCKpUOMpPOBaHUE, ¢ TIPEANOUYTeHHEM TpaHCIUTEpallMu KaK HauboJjiee mpocToro crnocobda s mpo-
(peccroHanbHBIX OMIMHTBOB. TpaHcauTepalius (He Bcerga KoppekTHas ) 0OMaHYMBO CHUMAeT ¢ aBTopa
OTBETCTBEHHOCTD 3a MPABUILHBIN BHIOOP TEPMUHOJIOTUIECKOTO 9KBUBAJICHTA, MPEATIOAaraloninii mpo-
(heccroHabHyIO pabOTY MepeBOAUMKA U TEPMUHOJIOTA, U YaCTO CBUAETEILCTBYET O HE3HAHUM aBTOPOM
TEPMUHOJIOTUM, TIPUHSITONM M JAEHCTBYIOIIEH B OTEUECTBEHHOW Tpaauliuu. Peakue aBTOphI pellaroTcs
BBOIUTH AEDUHUIIMIO TEPMUHA WIM UCIIOJIb30BaTh paboyee oMnucaHue, YTo MOMOIJIO Obl BOCHPUSTUIO
HOBOT'O TepMMHA U HOBOT'O OTIbITA (TEKCTa B LIEJIOM).

3anMMCTBOBaHUE B SI3bIKE, B TOM YMCJIE B HAyYHOM — OOBEKTUBHBIN U TIPOrPEeCCUBHBIN Mpoliecc, Mo-
CKOJIBKY HeceT ¢ co00ii HoBoe 3HaHMe. OTHAKO «TePMMHOJIOTUUECKUI 0eCropsinoK», MOPOXKIaeMblii
aBTOpaMU, CTPEeMSIILIMMUCS ObITh B aBaHTap/ie paclpOCTpaHEHUsI HOBOTO 3HAHUSI 1 OMbITA, JOJKEH ObITh
MPEAYNPEXACH 10 TOTr0, KaK HOBbIE TEPMUHBI MTOJIyYaT KBaTU(ULIUPOBAHHOE CTAHAAPTU30BAHHOE OIU-
canue. [IpeaynpexnatomiumM HHCTPYMEHTOM B IAHHOM cJlyyae JOJIKHBI CTaTh 00YYEeHUE PYCCKOMY aKa-
JIeMUYECKOMY CTWIIO U TPaIULIMU, C OIHON CTOPOHbBI, U OTBETCTBEHHOCTb PELIEH3EHTOB U PEIaKTOPOB
HayYHBIX U3JaHUI, TPUHUMAIOLIUX MaTepuabl K yOIMKaLMU, C APYTOM.
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